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B cratbe npeniaraercs HOBOe IPOYTEHUE CTUXO-
TtBOpeHus Mocuda Bpozckoro «Jloporas, s BbILIEN
CeroziHA U3 ZIOMY IIO3/JHO BEYEPOM...», OCHOBAHHOE
He Ha 6uorpaduyeckux $HakTax u JereHsiax, a Ha
CpaBHEHHMH OPUTHHAJIA C aBTOPCKUM IIEPEBO/IOM
HAa QHIJIMHCKUH A3BIK. BRIABIEHHbIE DA3HOUTE-
Hus — fnobaBIeHHOe B IIepeBo/ie 3aryiaBue «Brise
marine», 3aUMCTBOBaHHOe y Mayutapme, U BBezie-
HUe HEMOTHBHUPOBAHHOTO onpenesnenus «middle»
K CyIIIeCTBUTEIPHOMY «UMs» (name) — ykasbiBa-
IOT Ha CKPBITHIH IUIAH TEKCTA, KOTOPBIH BCTyIaeT
B IIPOTHUBOPEYHE ¢ A€KTAPUPOBAHHBIM B €TI0 IIEP-
BOY ITOJIOBUHE oTpeyeHueM oT M.B. — 6bL10i BO3-
J1I00JIeHHOU ¥ My3bI 1103Ta. [10 MbIc/IN aBTODA,
Bpoackuii onupaeTcs Ha /iBe B3aUMOCBS3aHHBIE
TPaJIUIIIH KJIACCUYECKOH M PEHECCAHCHOH 033U
ockopbJieHre HeBepHOI BO3/II00IEeHHON y pUM-
ckux siupukoB Katysa u I[Iponeprus u obema-
Hue OeccMepTHs, AapyeMoro el B cruxax, y Illek-
CIupa U APYTHX M03TOB Bo3pox/eHus.
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The article offers a new interpretation of Joseph
Brodsky’s poem “Dorogaya, ya vyshel segodnya iz
domu pozdno vecherom...” that based not on biog-
raphical facts and legends, but on a comparison of
the Russian text with its English self-translation. The
most serious discrepancies between the two — the
addition of the French title “Brise marine” borrowed
from Mallarme and of the baffling “middle name” as
a rendering of “name” in the English version — indi-
cate the existence of a hidden scheme built into the
poem that contradicts the overt message of its first
half: a denunciation of M.B., Brodsky’s former lover
and muse. According to the author, Brodsky invoked
two related traditions of classical and Renaissance
poetry: bashing an unfaithful lover in the poems of
Catullus and Propertius, and promising “immortality
through verse” in the sonnets of Shakespeare and
other Renaissance poets.

ITo33us... 3T0 aHTHOHMOrPaPUIECKUN IIPOIIeCC.

H. Bpodckuil

M.b.

Jloporas, 51 BBIIIeJI Cero/{HA U3 0MY IIO3JHO BE4epOM
IIO/IBIIIATH CBEKUM BO3/IyXOM, BEIOLIIUM C OKEaHa.

3akar loropaji Ha rajepke KHTalCKIM BeepoM,

Y Ty4a KJIyOmIach, Kak KpbIIIKa KOHIIEPTHOTO (pOpTenbAHO.
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CruxoTtBopeHue Vocuda Bpoackoro «[loporasi, s BbiLLeN CEerogHsa 13 AoMy NO3[4HO BEYEPOM...»...

YeTBepTh BeKA Ha3aJ ThI TUTAJIA IIPUCTPACTHE K JIIOJIA U K (pUHUKAM,
pHucOBaja TYIIbIO B 6JI0KHOTE, HEMHOXKKO IIeJIa,

pasBiieKaiach O MHOH; HO ITIOTOM COIILJIACH C MHXXEHEPOM-XUMUKOM
U, Cy/id TI0 IUCbMaM, YyOBUIITHO MOIJIyIesa.

Teneps Te6s BUAAT B EPKBAX B IPOBUHITUN M B METPOIIOJINH
Ha NMaHUXWUJIAX 110 OOIIKUM APY3bAM, UAYIIUX Telephb CIUIONTHOK
Yyepezsio; U A PaJi, YTO Ha CBETE €CTh PACCTOSAHB: Hosiee
HEMBICJIUMBIE, YeM MEXK/TY TOOOH 1 MHOIO.

He moiimu meHs iypHO. C TBOMM T'OJI0COM, TEJIOM, HMEHEM
HUYETro yke O0JIbIlle He CBA3aHO; HUKTO UX He YHUUITOXKUI,
HO 3a0bITh O/THY *KU3Hb UeJIOBEKY HY»KHA, KAK MUHUMYM,
ellle OJHA KU3Hb. V1 51 3Ty AOJII0 TPOXKUII.

IToBesso u Tebe: re elre, Kpome passe uto ¢poTorpaduu,

THI Ipeby/ielts Beeryia 6e3 MOPIIIH, MOJIOZA, Becesia, TIIyMJIUBa?
160 Bpems, CTOJIKHYBIIUCH C TAMSATHIO, Y3HAET O CBOeM OecIlipaBUH.
A KypPIO B TEMHOTE U BJIbIXaI0 THUJIbE OTJINBA.

1989

CruxotBopenue Nocuda Bpoxackoro «Jloporas, s BBIIIEN CETO/IHA U3 IOMY IIO3/THO
BeuepoM...» (manee [ISIB) 06pI1uHO paccMaTpuBaeTcs B OuorpaduyeckoM IIaHe Kak
MU30TUHHBIA YeJI0BEYECKUI IOKyMEHT, OCKOPOUTETBHBIH /IS aIpeCaTKU U He Jie-
JIAIONTUY YecTH M03TY, U IIOTOMY KpaliHe peZIKO CTAaHOBUJIOCH IIPEIMETOM JIUTEpa-
TypoBeaueckoro ananu3a. Jlaxe Jles Jloces B 6uorpaduu bposickoro otaenasncs ox-
HOH 0011eti ppas3oil o HeM u cTUXOTBOpeHNU «IloApyra, IypHes JIUIO0M, ITOCETUCh
B JIepeBHe...» (1992), KOTOPOe, 110 BCEH BUIMMOCTH, 0OpaIeHo k Toii xe M.B., xoTs
u 6e3 mocesieHus eil. OHu, muiet JIoceB, «YUTAIOTCS KaK IBA UPOHUYECKHX ITOCT-
CKpUITYMa K ObLIOM Apame» [JloceB 2008: 73]. ETMHCTBEHHOE TOCTOMHOE YIIOMU-
HaHW UCKJIIoUeHre — 3To cTaths C. Ky3HeroBa Ha aHIVIMICKOM s13bIKe (pedub 0 Her
mouer Huske), rae JSAB comocrasisieTcsa ¢ KHUTOW « HOBBIE CTAaHCHI K ABIYCTE»
(1983), umeromei noazarosmoBok «Cruxu k M.B., 1062—1982».

He npuBJjiek 60JIbIIIOT0 BHUMAHUA U aBTOPCKUE pudMoBaHHBIHN nepeson /1B
Ha aHIVIMHACKUHN A3BIK, XOTA B HECKOJIBKHUX MecTaX OH OTXOJUT OT OpUTHHAajIa U OT
MIO/ICTPOYHUKA, cOXpaHuBIerocs B apxuse bpozackoro [Rulyova 2020: 112—113], u
IIOTOMY MOXKeT paccMaTpUBAThCA KaK CBOEro Pojia aBTOKOMMEHTapUH K TEKCTY.
[IpuBeny ero MOJTHOCTHIO:

Brise Marine

Dear, I ventured out of the house late this evening, merely
for a breath of fresh air from the ocean not far away.

The sun was smoldering low like a Chinese fan in a gallery
and a cloud reared up its huge lid like a Steinway.

1 Bpodckuit M. CTUXOTBOPEHHUsI U ITOAMBL: B 2 T. / BCTyII. cTaThsl, COCT., TOATOT. TEKCTA U ITPH-
meu. JI.B. JIocesa. T. 2. CII6.: M3xa-Bo [Iymkunckoro loma; Bura Hosa, 2011. C. 130. B gasb-
HeWIIeM Bce CChUIKM Ha MO3THYecKHe TeKeTsl bpozackoro u komMmeHnTapuu JIsBa JloceBa
K HUM JIAIOTCSI T10 3TOMY U3/IAHHUIO C YKa3aHUEM TOMA H CTPAHUIIBI B CKOOKAX ITOCJIE IIUTATHI.
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Anekcangp OonuHuH

A quarter century back you craved curry and dates from Senegal,
tried your voice for the stage, scratched profiles in a sketch pad,
dallied with me—Dbut later alloyed with a chemical

engineer and, judging by letters, grew fairly stupid.

These days you've been seen in churches in the capital and in provinces,
at rites for our friends or acquaintances, now continuous;

yet I am glad, after all, that the world still promises

distances more inconceivable than the one between us.

Understand me correctly, though: your body, your warble, your middle
name

now practically stir nothing. Not that they’ve ceased to burgeon;

but to forget one life, a man needs at minimum

one more life. And I've done that portion.

You got lucky as well: where else, save in a snapshot perhaps,
will you forever remain free of wrinkles, lithe, caustic, vivid?
Having bumped into memory, time learns its impotence.
Ebb tide; I smoke in the darkness and inhale rank seaweed.

1989?

B nepeBozie Ha aHTIIMICKUH A3bIK Bpoackuii yopan nocssmenne «M.B.» — To ecTs
Mapune bacMaHOBOH, HO B3aMeH /1aJl CTUXOTBOPEHHUIO (ppaHIly3cKOe Ha3BaHUeE
«Brise Marine» («Mopckoii 6pu3»), B KOTOPOM 3arjiaBHble GYKBBI TIOBTOPSIIOT UHH-
I[MaJIBI OCBAIIeHN (B 00paTHOM MOPSZKE), 2 IPUJIAraTeJIbHOE OTCHUIAET K « MOPCKO-
My» UMEHH aJ[pecaTku. DTO Ha3BaHUE 3aMCTBOBaHO y Masutapme, ueii « Mopckoi
6pus» Bpozckuii, ckopee BCero, YUTaa B TPEThEM TOME MUHIBUHCKOU aHTOJIOTHUU
dbpanIy3CcKOU T033UH € TApAJITIEIFHBIMU IPO3aNYeCKUMU IepeBoiaMu (ua.)3. Jlo-
ceB B KOMMeHTapuu K /IfIB yTBep:zaeT, YTO 3TO BCETO JIUIIb « HEBUHHBIM KajlaM-
6yp, yrounsitomuii agpecata» (I, 434), HO, KaK MHE Ka’KeTCs, B IByX OTHOMMEH-
HBIX CTUXOTBOPEHUSAX yCMATPUBAETCS M HEKOTOPHI TEMATHYECKUH MapalyIeI3M.
I'maBHas Tema « Mopckoro 6pusa» MajutapMe — 3To MeuTa 00 yxojie, 00 OTpeueHun
OT BCEro MPUBBIYHOTO U MCUEPIABIIEro cebsi, — OT MPOUYUTAHHBIX KHUT, OT IMHUCh-
MEHHOTO CTO0JIa C «yeIMHEHHOU JIAMIIOM », OCBEIAI0Ield HETPOHYTHIE JIUCTHI OY-
Mary, OT «CTaphIX CaZloB», aXKe OT KeHbI ¥ MiIa/ieHna. OObIIEeHHOMY, IPUBBIYHOMY

2 BrodskyJ. Collected Poems in English / Ed. by A. Kjellberg. New York: Farrar, Straus and
Giroux, 2000. P. 364.

3 The Penguin Book of French Verse: In 4 vols. Vol. 3. The Nineteenth Century / Introd. and
ed. by A. Hartley with plain prose translations of each poem. Baltimore, Md.: Penguin Books,
1963. P. 188. I1o Bceli BEPOSITHOCTH, UMEHHO 3TOT YETHIPEXTOMHUK, BbIJIEPKABIINN He-
CKOJIBKO u3/iaHui (1957—1975), Bpoackuii umesn B Buay, korzaa coobmu I1. Baiirio, uro
B cepefiiHe 1970-X TO/I0B «IIPUHAJICSA YUTATh AHTOJIOTHIO (PpaHILy3CKOl mo33un» (bpoo-
ckuit U. IlepeceueHHas MeCTHOCTb. [TyTerrectBust ¢ kommenTapusmu: Cruxu / Cocrt. u pe-
nuct. IT. Baiinsa. M.: HezaBucumasi razera, 1995. C. 160). OH MOT 3HATh TAK3Ke IIEPEBOJT U3-
BECTHOM JIEHUHTPaJIcKOM ntepeBounibl O.J1. JInnerkoii « Mopckoii Betep» (JIuHeyxas d.
W3 ¢paniysckoii aupuku. JI.: XymoskecTBeHHast IUTEPATypa, 1974. C. 93) U mepBbie BO-
ceMb CTPOK CTHXOTBODEHHMS B IepeBojie Mosonoro Mauzaensmrama (Mandeaviumanm O.
Cobpanue counnenuii: B 3 1. / ITox pen. I'. Ctpyse, H. Crpyse u B. @unumnmnosa. T. IV, for.
IMapmx: YMCA-Press, 1981. C. 37). O nocyiensem cm.: [Parozuna 6.1.]. OgHako B 060ux 13-
JIaHUSAX Ha3BaHUeE (PPAHIy3CKOrO OPUIHHAJIA HE YKa3hIBAIOCh.
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STEPHANE MALLARME

Brise Marine

L A chair est triste, hélas! et jai lu tous les livres.
Fuir! Ja-bas fuir! Je sens que des oiseaux sont ivres
D’étre parmi I'écume inconnue et les cieux!

Rien, ni les vieux jardins reflétés par les yeux

Ne retiendra ce coeur qui dans la mer se trempe

O nuits! ni la clarté déserte de ma lampe

Sur le vide papier que la blancheur défend,

Et ni la jeune femme allaitant son enfant.

Je partirai! Steamer balangant ta méiture,

Léve I'ancre pour une exotique nature!

Un Ennui, désolé par les cruels espoirs,

Croit encore 2 I'adieu supréme des mouchoirs!

Et, peut-étre, les mits, invitant les orages

Sont-ils de ceux qu’un vent penche sur les naufrages
Perdus, sans méts, sans mits, ni fertiles ilots ...
Mais, 6 mon cceur, entends le chant des matelots!

Sea Breeze

‘TaeE flesh is sad, alas! and I have read all the books. To escape! To
escape far away! I feel that birds are drunk to be among unknown
foam and the skies! Nothing — not old gardens reflected in the eyes —
will keep back this heart soaking itself in the sea, O nights! nor the
desolate light of my lamp on the empty paper, defended by its own
whiteness, nor the young wife feeding her child. I shall depart!
Steamer with swaying masts, raise anchor for exotic landscapes!

A tedium saddened by cruel hopes still believes in the last fare-
well of handkerchiefs! And perhaps the masts, inviting storms, are
among those that a gale bends above shipwrecks lost without masts,
without masts or fertile islands. ... But, O my heart, listen to the
sailors” song!

188

Ha. Cmegan Mannapme.
Mopcxoii 6pus

TIPOTUBOIIOCTABJISIETCS MOPCKAs CTHXVS,
CHUMBOJI CBODO/IBI, K KOTOPOM CTPEMUTCS
JIUPUYECKUN TePOH, XOTs OH U IIOHUMa-
€T, YTO €ro KopabJib MOKET IOTHOHYTH,
He Jouas 10 nenu. Y bpojackoro mop-
CKHe MOTHBBI IOSIBJISTIOTCSA B CAMOM Ha-
Yajie ¥ B CaMOM KOHIIe CTUXOTBOPEHUS,
3aKOJIBI[OBBIBAsI KOMIIO3UIIMIO, HO UMe-
IOT pa3HyI0 CEMAHTHUKY. Ecjii B mepBo#
cTpode TUPUUIECKUH repoil BBIXOIUT U3
JIOMa, HA/IESACh <TIO/IBIIIATH CBE3KUM BO3-
JTyXOM, BEIOIIIUM C OKeaHa», TO B CTPO-
de moceHEN OH BABIXaeT HE CBEIKUH
BO3/IyX, a THIUJIbE OTJIUBA U TaOauHBII
neiM. Kak u y Masutapme, riiaBHas Tema
371eCh — OTPeuYeHue, HO TOJIbKO He OT
CKyKH HacTosiIero (Toro, uro BepiieH u
Bprocos Hassau l'ennui de vivre), a ot
CTPaIaHUH IIPOIIIOTO — OT He CITUIITKOM
cuacTyinBoi 106U K M.B., agpecaTke
CTUXOTBOPEHUsI, MHOTO JIET CJIY?>KUBIIIEHN
BpozickoMy OHUM U3 TJIABHBIX UCTOY-
HUKOB ITO3TUYECKOTO B/IOXHOBEHUSI.

ITpu BHUMATETPHOM PACCMOTPEHUHU aBTOIIEPEBO/IA — KAaK IOYTH Beeraa y Bpoj-
CKOT0, JTOBOJIBHO TOYHOTO B (POPMAaTbHOM OTHOIIIEHHH, HO HECKOJIBKO HATYKHOTO —
obpaiaer Ha cebs1 BHUMAaHNE CTPAHHOE Havyasio YeTBEPTOH CTPO(dBI:

Understand me correctly, though: your body, your warble, your middle name now stir

practically nothing...

[Byks: Ho moiitmu MeHst IpaBIJIBHO: TBOE TEJIO, TBOE IilebeTaHbe, TBOE CpezHee (BTOPOE)
uMs / Tellepb MPAKTUYECKN HUKAKUX YYBCTB BO MHE He BO30YKZAIOT... ]+

Ecn npespaenue ronoca M.B., o koropom Bpoackuii nucan B «dierun» (1982)
«JTo cux mop, BCIIOMUHAS TBOU TOJIOC, s1 MPUXO0KY / B BO30OyxKAeHbe...» (I, 409),
B iTuunii mebet (warble) elrie MOKHO ¢ TpeXOM MOM0IaM 00BSCHUTD Yepe3 MITUYbU
MOTHUBHI B «IIoBepHUCH KO MHE B Tpoduib...» («Jla 1 rosoc TOT 3a HOYb MOT pac-
KJIEBATh I1eYaJlb, / HAKPOIIUBIIYIO F'OJION PYKOH 3a moporom xyieba», I, 402) u He-
KOTOPBIX JIPYTHUX CTUXOTBOPeHUsX n3 «HOBBIX CTAHCOB K ABIyCTe»5, TO J00aB-
snenue onpezaenenus middle k umenu (0COGEHHO B PYCCKOM KOHTEKCTE, T7le OHO
aCCOIUUPYETCS TOJIBKO C OTYECTBOM) KAJKeTCsS HUUeM He MOTHUBHPOBAHHOU HeJie-
mocThi0. OCMEJTIOCH MPEIOIOKUTh, YTO STH BOMUIOIINE OTKJIOHEHUS OT OPUTHHA-
J1a (HarmoMHUHAIoIe arpaMMaTu3M B puddarepoBcKOM CMbICIe) TOHALOOUINCH

4  Cp. B noacrpounrke: «Don’t get me wrong. With your voice, body, name nothing / is con-
nected any longer» (mut. mo: [Rulyova 2022: 112]).

5  Cm. ocobenHO «ThI BHITOPXHEIIh, MAJIMHOBKA, M3 TPeX / MATMHHHUKOB...» (I, 155) 1 «I1uch-
MO B GYTBIJIKE» IZie HOABJIsETCA CIOBO «Ieber» («CHUICA MHe X010 M CHIWICA Kap; /
CHWJICSI KBAJ[PAT MHE U CHUJICSA IIap, MeGeT CHHUIBI U Iesiect Tpas. / VI CHIIOCh MHE
4acTo, YTO 51 HEIPaB»), a GPOBU JIFOGMMOI KEHIUHBI CPABHUBAIOTCS C «KPBUIbSIMU IIPe-

gectubix ntui» (I, 200, 202).
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03Ty, YTOOBI B TEKCTE MOSABUJIACH aHATpaMMa UMeHn «MapuHa» U UHUIHAT ee
dbammtiu:

wARBle, MIddle NAme

Boob1ie roBops, cUYUTAETCS, YTO TaKHUE UTPHI C UMEHEM BO3JIIOOJIEHHOH B /yXe
IleTpapku, KOTOPHIH, KaK U3BECTHO, MHOTO pa3 aHarpaMMupoBas ums Jlayps! u
o6BIrpBIBaJI €ro co3Byuune ¢ lauro (naBp) u laura (6pus), Bponckomy He cBO¥i-
ctBeHHBI. B crarbe T.B. Panunoit «IlosTtrka HeHasbpiBaHUA B cOopHuKke 1. Bpo-
ckoro “Hacth peun”» yTBEPKAAI0CH Jla’Ke, UTO HAMEPEHHOEe HeHa3bIBAHNE NMEHU
MapuHbI B 00palieHHBIX K HEH CTUXaX eCTh CIocob ero cakpaim3anuu [PsamuHa
2010]°. OfHaKO HUUYEM, KpOMe 3By4aHUsI, He MOTUBHUPOBAHHOE BBEZIEHIE B TIEPEBO/T
cioBa middle, KOTOpoe He UMEET HUKAKOW OMOPHI HU B MOJJIMHHUKE, HA B KOH-
TEKCTe, BOCHPUHIMAETCS KaK 00paIeHHBIH K IBYA3BIYHOMY UUTATEJE0 CUTHA, TI0-
Oy>KIAIONTUH K IIOVICKY CJIOB CO CXOHBIM 3BYYaHHEM U B opuruHase. I onn obHa-
PYKHBAIOTCA, HO TOJIBKO HE B MPEJIIOCIIETHEH, a B IOCTIEHEH CTpOde, B CTHXE:

Te1 ipebyers Beerga 6e3 MOPIIUH, MOJIOA, Becesa, TJIyM/INBA...

MBI BUIUM TY 7K€ TIOC/IEZI0BATEIHHOCTD COTJIACHBIX, UYTO U B UMeHU MapuHa, a TakKe
Bce HEOOXOMMEIE IS MIOJTHOW aHarpaMMBbI I1acHbIe (0e3yapHoe o = a). [Ipu ke-
JIAHUU MbI MOKEM JIaKe COCTAaBUTh U3 OT/AEIbHbIX OyKB hamuiauio bacmanoBa, HO
9TO, CKOpee BCero, COBIaieHue. JIDOOMBITHO, YTO MIOX0XKYI0 aHATPAMMY MBI BCTpeE-
yaeM U B 06paleHHoM K 6€3bIMAHHOMN «IIOJPyTe» CTUXOTBOPEHUH 1992 To/a:

IToxnpyra, KypHes JINIIOM, ITOCEJINCH B ZIEPEBHE.
3epKaJsiplie TaM He CJIBIXaJI0 HU O KAKOH IlapeBHe.
Peuka Toke pAOGUT, a 3eMJI1 B MOPIIUHAX
U AyMaTh 3a0bLJ1a, IIO/IH, O CBOUX MYKIMHAX.

(11, 166)

Ecsu 661 He II0sIBJIEHHE MAPKUPOBAHHON aHATPAMMBI B aHTVIMHCKOM aBTOIIEPEBO/IE
I AIB, MbI MOTJIH OBl PEIINTD, YTO UMEEM JI€JIO CO CIyUYaHHBIM COBIIAJIEHUEM HJIU
¢ 6beccozHaTeIbHOM HHBOKaNMEH B myxe PeTa, y KOTOPOro, KaK IMOKa3a/Ik UCCIIEN0-
BaHus T. Bennioss! 1 B.H. TonopoBa, Hepe/iko BCTpeyaroTcs HEOCO3HAHHbBIE aHA-
rpaMMaTHYeCKHe OTTOJIOCKH UMEHH U (GaMUINHU €ro HECUACTHOH BO3JII00IEHHOMH
Mapuu Jlaszuy [BeHiyioa 2012: 535; Tormopos 1987: 215—227; Venclova 1985: 103—
104; 1986: 100])7. Ho B manHOM ciiy4ae Bpozckuii, HeCOMHEHHO, 0CO3HABAJI, UTO

6  3ameuy, 4TO B I[uKJIe «/[BafnaTh conetoB K Mapuu CrioapT», BouleeM 1 B «JacTpb
peun», u B «<HoBble cTaHChl K ABrycre», Bpo/icKuii, Ha3pIBasi MIOTIAHACKYIO KOPOJIEBY
dpaniysckum uMeneMm Mapu, BEpOsITHO, 0CO3HABAJI K OOBITPBIBAJI €I'0 HETIOJTHOE CO3BY-
Yye ¢ UIMeHeM KpacaBHUI[bl, KOTOPYIO OH «JIIOOWJI CHIIbHE », 4eM Mapus — Bocyasa u ko-
TOpast IMeJIa ¢ IocyIe{Hel «obuire 4epThl». B conerax III—IV HeocTaroIuii 710 TOJIHOTO
TOK/IECTBA CJIOT HECKOJIBKO Pa3 IOsBJISETCA B HEITOCPEACTBEHHO Gr3ocTu K «Mapu»
(«...u obpatuthest He k komy ¢ «uau HA». / U o1, MAPU, HE noksafiast pyx...»; «...ube
ne3pue, MAPH, octpeit HOxka»), a B coHete V, HaunHawmeMcs ¢ obpaiienus «4ucsuo
TBOUX JIIOOOBHUKOB, MapHu...», 3aBepliaer iaTh PUGMYIOLIUXCs CTUXOB: YPOHA — KOPO-
Ha — 6apoHa — TpoHa — BopoHa (I, 349).

7 IlpennonoskeHrie BeHIUIOBBI, UTO B CTUXOTBOpeHUHU «Moero ToT 6e3ymceTBa Kestail...» Oer Ha
Gecco3HATEIPHOM YPOBHE 3auindpoBal HeHa3BaHHOE UMs BO3JII00IeHHOU, Bpoickuii Mor
3HATh KaK 13 00I11eHus ¢ BEeHITIOBOM, TaK U U3 YKa3aHHBIX BhIIIIE yOIMKAIHi ero paboThl.
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B €r0 OTPEYEHUHU OT HEKOT/[a JIFOOMMOM JKEHIIUHBI, C Yb1IM UMEHEM, T10 €T0 CJIOBAM,
«HUYEro yke OO0JIbIlle He CBSI3aHO», 3TO UMsI MIPUCYTCTBYET U UTO OHO BILJIETEHO
B CJIOBECHYIO TKaHb HOBOTO TEKCTa, OMPOBEPrasi CaMy «JIeKJIapaliio OTPeUeHUsI»
WJIY, BO BCSIKOM CJIy4ae, el IpOTHBOpeyYa.

HenoyMeHnre u ocykKieHre y MHOTUX YynTaTesel (IIpesk/ie BCero YnTaTeIbHHIY)
BBI3BaJIa BTOpAsi — IJIyMJIMBAsl U ’KECTOKask — cTpoda CTUXOTBOPEHUs, r/ie 00pa3
M.B., koTopyto cam Bpojckuii Ha3pIBal «CMYTJION JIeli MOUX COHETOB» («a dark
lady of my sonnets» )3, cyliecTBEHHO CHUKEH, a caMa UCTOPHUS HX JIIOOBH U pas3pbl-
Ba — IpeIMET IITyOOKOU M MyIUTETbHOU ITOATHUYeCKOU pediiekcuu B KHUTe « HoBbIE
CTaHCHI K ABrycre» — HHU3BeJIeHA JI0 YPOBHS OBITOBOM CIUIETHHU. «3aueM Obl He3a-
BHCHMOMY, “BOJIBHOMY ChIHY 3(upa” IJIEBAaTh YEPE3 OKEaH B JIUIIO JKEHIIUHE, KO-
TOPYIO “OH JIIOOWI HOJIBIIIE AHTEJIOB U CAMOTI0”», — HErojoBasa, Hanpumep, JIro-
muia llTepno.

SI, KOHeYHO ’Ke, IOHUMAIO, UTO JIIOJU, IPUYACTHBIE K 3TOU UCTOPUH, MOTJIH
obu/ieThcss Ha aBTOPA, HO HEBOBJIEUEHHBIN B HEe UCCIIE0BATENb JI0JI?KEH TIOTbI-
TaThCS MMOHATD IOATUUECKYIO JIOTUKY, KOTOPOU PYKOBO/ICTBOBasICs Bposickuii. « Tak
Haj[0», — ckazasn oH H. Fop6aHeBCcKoi, KOTOpasi MbITAaJIach OTTOBOPUTD €T0 OT Iy0-
JIMKanuu cTuxotBopenus B « Koutuuente» (11, 434), ¥ 51 ;yMaro, YTO UMEJINChH B BUY
He CTOJIbKO JINYHBIE, CKOJILKO ITO3TUUECKHE Pe30HbI. B 01HOM 13 cTaTel 0 mo3aHen
supuke bpojckoro rosopusocs, uto B JIfIB oH nedopMupyeT «KraccuuecKue mpes-
CTaBJIeHUs O GJIATOPOJICTBE B OTHOIIEHUU K HE OTBETHUBIIEH B3AUMHOCTBIO YKEH-
rHe. BpoJickuii BrIGHpaeT MoBe/ieHre UMEHHO HebJIaropoHOe, MCTUTEIHHO-
JKeCTOKOe <...> [ToparkaeT 3/1eCh IIPEK/Ie BCETO TOH — yCTAI0-PABHOYIIHBIMH, a yiKe
IIOTOM — OCKOPOUTEJIbHBIE aTTECTAI[UH YBS/IAMOIIEN KeHITUHbI» [KpbU1oBa 2006:
60—61]. I 3xe QyMaro, UTO KAaHPOBOKH MOZEJIBIO /11 BpoICKOro 37eCh MOCTyKIIa
VMEHHO KJIACCHYEeCcKas 033Us — IPeK/Ie BCEro IUKJIbI JTI0OOBHOM JIMPUKHU, 00pa-
IIIEHHOU K BeTpeHol nmoapyre, y Karysa (Jlecous) u Ipomeprus (Kundusa/Iuu-
I1s1), PUMCKHUX II03TOB 30JI0TOTO BEKa, KOTOPhIX BPOICKUII XOPOIIIO 3HAJ, JIIOOWI U
0 KOTOPBIX ITHicas B 3cce «IIucbMo k I'opanuio» . Kaskaplil 13 3THX IUKJIOB BKIIOYAET
B ce0s1 MOHOIIIEHYS] BEPOJIOMHON KPACaBUIIbI, — TO, YTO HA COBPEMEHHOM CETEBOM
HeJI0sI3bIKe HasbIBaeTcs slut-shaming.

Karysut (kotoporo M.JI. T'acmapoB Ha3Bas «HM300peTaTesieM uyBcTBa» [['acma-
PoB 1997]), cobupasich yexaTh B JajIEKHE CTPAHbI OT U3MEHUBIIIEH emy JlecOuu, IIpo-
CUT Apy3eH repenaTs ei

Ha npoijaabe ¢j10B OT MeHsI HEMHOTO
3JIBIX U TIOCJIEHUX.

Co cBOMMU IyCTh KOOEJIAMU JIPYKUT!

ITo Tpu cOTHM UX OOHHUMAET Cpasy,

Huxkoro aymioi He 110051, HO IT€Ye€Hb
Kaxxpomy pyma.

8 B uHTepBsbio ¢ [I3Buzom Berea 28—29 mapra 1991 ropa: bpodckuii M. Bosplias kHUra
nHTepBblo / Coct. B. IlosmyxuHoi. 2-e uzza., uctp. u gon. M.: 3axapos, 2000. C. 523,
524.

9  Illmepn JI. Bpopackuii: Ocsi, Nocud, Joseph. CII6.: U3a. mom «Petpo», 2005. C. 114. u-
THpPYeTCsl CTUXOTBOpeHue Bpoackoro « HUOTKy/1a ¢ J1I060BbI0, HAZIIATOTO MapTOOpsL...»,
OTKpBIBarOIee UK «JacTh peun»: «si 06U Tebss 60JIbIle, YEM aHTeJIOB U €Camoro, /
¥ [I03TOMY JIJIblile Teepb OT Tebst, ueM oT Hux oboux» (1, 363).
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ToJIbKO 0 MO€#i IycTh J1I06BU 3a6yzeT!

ITo ee BuHE HCCYIIMIIOCH CEPATIE,

Kak cTemHOI IBETOK, IIPOXO/AIINM IUTyTOM
TpoHyTEIH HACMEPTH.

(N2 11)*°

B npyrom cruxorBopenuu (N 53) Katysur xxanyercs apyry:

[IpormepIuii ToKe CTHIAUT CBOIO MOJPYTY — 0 Bpo/ickoMy, phIKEBOIOCYIO, XYI0-
maByo, yacto 6osetomyio («skinny and sickly redhead»)'® — 3a pacmyrcTBo u

Lenuii, JlecOus Haia, JlecOus sta,
Ata Jlecbus, uto 6pu1a Katysuty

U cebs camoro U Bcex MUJIee,

B nepeysikax Ternepb, Ha EPEKPECTKAX
BesmyaBoro Pema BHYKOB JIOBUT.

JIXKUBOCTbB:

B dunanbHoM ameruu kauru 111 ITponepruii mporaeTcs ¢ 0OMaHIUIIEH, TIPeipe-

IIpasna mu Kundus, Tel o BceMy NpociaBuiachk Pumy
U He cKkpbIBaelIs HUUYTh JKU3HU PACIyTHOU CBOEM?
Mor 711 51 3TOTO XAaTh? BeposioMHas, Tbl MHE 3aIIATHIIb:
<>
3Haii, oThIy 51 cebe CpeArt MHOTHUX 0OMaHIIIHIL TAKYIO,
YTO0 mo’xesaeT B MOMX IECHAX IIPOCJIABJIEHHOMN OBITB.
<>
Jlyudiie y>x 1 HAIIUILy, YeT0 BO BCIO )KU3Hb HE COTPEIITh ThI:
«Kundusa — Bepx kpacotsl, Kunodusa — s0xp 1 06Man».
Bepb MHe, XOTb ThI CBBICOKA U CMOTPHIIBb HA BCAKUE CILJIETHH,
Te1 mobieaHeelb, mpouts, Kuudus, sTakuii cTux.

(1L, vys

Kas el CKOPYIO CTAPOCTh U YTPATy KEHCKUX IIpeJIecTei:

10 Kamyan. Tubyan. Iponepyuii. <CruxorBopenus.> / Ilep. cyiat.; mpenuci. u pez,. nep. . ITer-

11

poBckoro; komMeHT. E. Bepkogoii. M.: l'ocniutusaar, 1963. C. 31—32 (nep. Axp. ITuotpos-
CKOTO0). f UTHPYIO0 PUMCKHX [IO3TOB 110 STOMY M3AHUIO, IOCTYIIHOMY Bpozckomy, mo-
CKOJIBKY B 3cce «Letter to Horace» oH npusHasics, 4TO YUTAJI UX TOJIBKO B PyCCKUX CTUXO0-
TBOPHBIX 1tepeBozax (Brodsky J. On Grief and Reasons. Essays. N.Y.: Penguin Books, 1995.
P. 434). IlepeBoauuK cMATYIMI rpyObIe OCKOPOIEHUsT OpUTHHAA: Y paccepkeHHOro Ka-
TyJUIa OXOT/INBas JlecOus He «PYIIUT IeUYeHb» TPEM COTHSAM JIIOOOBHHUKOB, & CHOBA U
CHOBA T€P3aeT UM BHyTpeHHUE MyskcKkue opranbl («Identidem omnium ilia rumpens», XI,
19—20).

Kamyaa. Tubyan. Iponepyuil. <CruxorBopenus.> C. 82 (nep. ®@. ITerpoBckoro). 3xech
HIepEeBOZIYUK TOXKeE CMATYaeT rpyoocTs. B opurunase JlecOus HUKOTO HE JIOBUT, & «APOUUT
BHyKaM GJ1aropoiHoro Pema» («glubit magnanimi Remi nepotes», LVIII, 5). Heynauen u
IIEPEBOJ], BTOPOT'O U TPETHETO CTUXA, B KOTOPBIX He IlepesiaH rarost amavit (;mobmr). Ka-
TYJLI TOBOPHT, 4TO JIt06w1 JIecOuto 6osiblie, yeM cebst caMoro U Bcex CBouX poaHbIx: «Illa
Lesbia, quam Catullus unam / plus quam se atque suos amavit omnes».

12 Brodsky J. On Grief and Reason. P. 432.
13 Kamyaa. Tubyan. I[Iponepuyuii. <Ctuxorsopenus.> C. 297—298 (nep. JI. OctpoymoBa).
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O611uii 1 cMex BO30y»K/Iasl 3a CTOJIOM MHOTOJIIOHOTO MHpa:
Besikuii, KTO TOJIBKO XOTEJI, MOT Ha/I0 MHOIO TPYHHUTbD.
Cw1 y MeHs HabpaJioch MATH JIET IPOCITYKUTH Tebe BEPHO:
Horru xycas, He pa3 BepHOCTb IIOMAHEIIb MOIO.
<>
Ho na npusaBuT Teb6s1 He3aMeTHBIMU TOJJaMU CTapOCTh,
1 Ha TBOIO KpacOTy MpPayHO MOPIIWHBI aayT!
C KOpHEM TOT/a BBIPHIBATH ThI BOJIOCHI CTAHEIIb CEble —
Ho o mopmuHax Tebe 3epkaso Oyzner KpuyaTs!
Bynems oTBEp:KeHHOU THI TAKOE 7K€ BU/IETH IIPEe3PEHBE
U o nocrynkax ObLIBIX, 37151 CTApyXa, JKaJIeTh.
Ata crpaHuIa tebe Bo3BecTuiia 61y pOKOBYIO:
Tak Hay4uuch Tpenerars epez, KOHIIOM KPacoThI.

(III, XXV)4

IIpu 5TOM B 060UX ITUKJIAX PyTaTeIbHbIE CTUXU BOBCE HE CTABAT MOCJIETHIOK0 TOUKY
B JIIOOOBHBIX J[paMax; OHH JIUIIb A00ABJIAIOT 3100y U OOUZY K ONKCHIBAEMOH IO-
STaMU raMMe YyBCTB, HO HE OTMEHSIIOT BCEX OCTA/IbHBIX, IEPEMEIKAsICh C MPU3HAHU-
sIMHA COOCTBEHHOUM BHHBI, BOCIIOMUHAHUSIMU O CYACTIIUBOM IIPOIILIOM, U3bsIBJIEHH-
siMU 0JIarOIapHOCTH, YKeJIAHUEM [TPOCTUTH ¥ OBITH IIpoIeHHbIM. Kak ¢hopMyIupoBas
KaTysu1 B 3HaMEHUTOM JIBYCTHIIIBU O IBOMCTBEHHOCTH CBOEH cTpacTH: « I HEHABUKY
ee 1 106s110. “ITouemy xe?” — ThI cripocutb. / CaMm 51 He 3HaI0, HO TaK YyBCTBYIO 1 —
¥ ToMUTIOCh» (LXXXV)5,

B 6ospminaCTBE «CTHX0B K M.B.» Bpoackuii crapasics He IpefjaBaThCsa «[TOMU-
HaHHIO 3J1a», a MPEBO3HOCUJI €€, TOBOPHUJI O CBOEH JIIOOBH K HEH, 0 TOM, 4YeEM OHA
6bwta A1 Hero («f ObLT TOJBKO TEM, YETO...», 1, 145), 0 «DOJIU pa3IyKu», BUHUI
B pa3pbiBe caMoro cebst («Thl KaK MOIJIa IIPOCTHIA / BCE, UTO sl HATBOPHUIL...», I, 113).
TeMm He MeHee MHOTA 00¥/1a U THEB IPOPHIBAIMCH YEPE3 JTUPUUECKYIO UZ€aTTH-
3aruio. Tak, OH CETOBAJI HA «HEMOCTOSTHCTBO» TOJIPYTU U PABHO/YIIIUE K €T0 CY/Ib-
6e («3umHss mouTa», I, 389—301); 00BUHSI ee BO JIKH («Dyerua», 1968: «3auem
Jrasia Thi? Y 3aueM MOM C/IyX / y2Ke He OTJIMYAaeT JDKU OT IpaB/bL...», I, 163) U, Ha-
JIEB MacCKy PUMCKOTO I103Ta, BO3MYIIAJICA TeM, U4TO ero I[UHTHs HEe XOUeT ero BH-
JIeTh U He IyCKaeT K HOBOPOXKJIEHHOMY ChIHY, OKPYKUB Ce0sl «Uy;KHMU rocoaa-
MHU», KOTOPBIE

V IIuHTHUH B TOCTAX HaJl KOJIBIOEJIBIO
CKJIOHSIOTCS, KAK HOBBIE BOJIXBBI.
Minagenen gpemiier. Ternares 3Be3a,
KaK YTOJIb HaJ| OCTHIBIIEIO KYIIEIbIO.

U roctu, He KOCHYBIITUCH TOJIOBHI,
HUMO 3aMEHAIOT OPEOJIOM JINKH,

a HETIOPOYHOE 3a4YaThe — CIUIETHEH,
durypoit ymosruanbs o6 otie.

(«Anno domini», I, 161)

14 Tawm xe. C. 414 (mep. JI. Octpoymosa). H.I'. MenBezieBa He 6€3 OCHOBaHUI CYNTAET KOH-
I[OBKY BJIETHH IIPETEKCTOM CTUXOTBOpeHus «Ilofpyra, [ypHes JIMIIOM, IIOCEIUChH B Jie-
peBHe...» [MenBeneBa 2010: 93—94].

15 Tam xe. C. 138 (mmep. ®. IleTpoBckoro).
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Ve 37ech Bpojickuii oroxkaecTsisaer cebst ¢ IIpomepiireM, KOTOPOro OH OCOOEHHO
BBICOKO I[EHIJT 32 « HHTEHCUBHOCTD YyBCTB» (emotional intensity*®), a M.B. — ¢ koBap-
Holi IuHTHEH, OTBEPrHyBIIEl cBoero oboBHuKa. Tak uro JIfIB He ompoBepraer
TIpe/IIIeCTBYONME «CTUXU K M.B.», a Iuiiib, HOApakas JPeBHIM, YCHUINBAET, PA3BU-
BaeT ¥ KOHKPETU3UPYET PyraTeIbHble MOTHBBI, KOTOPBIE y2Ke ObLITH HaMeUueHbI paHee.

Aneruu [Ipomnepiius, Kak MPeICTABISIETCSA, BAXKHBI U JIJIs1 IOHUMAaHUs o6palieH-
Horo Kk M..B. putopuueckoro Bompoca B mmociiefuei crpode JISB: «IToBesso u tebe:
I7ie elne, KpoMe passe uTo pororpacduw, / ThI MpebyAelns Beeraa 6e3 MOPIIUH, MO-
JI0/a, BeceJia, TIyMJInBa?» Jlejio B ToM, uTo uMeHHO y [Iponepiius B 3apo/iblilie mo-
SIBJISIETCSI METAMOTHUB CBOUX CTHUXOB KaK J[ParolleHHOTO JIapa Mo3Ta BO3II00JIeH-
HOI — J1apa, KOTOPBIH IPUHOCUT €M CJIaBY B HACTOSIIEM M OOEIIAET TIOCMEPTHYIO
[MaMATh, TAK CKa3aTh, mogobue 6eccMepTrsi B OyayineM. B y:ke MporuTHpOBaHHOMN
as1eruu V BTOPO# KHUTH OH yrpozkaeT Kunduu / LIUHTHH HANTH APYTYIO JKEHIIUHY,
KOTOpAasl «II0KEJIaeT B MOUX [TECHSX MIPOCJIABJIEHHON OBITh» Y7, a B KHUTE MOCJIEHEH
y:ke cama Kundus v, BepHee, ee IpU3pakK, SBUBIIUKACA eMy IOCJIe ee IIOXOPOH,
cHavasia OPaHUT ero 3a Bce OOU/IbI, a IOTOM IIPOIIAET:

Ho s Tebs1 He BUHIO, XOTB TOTO ThI ¥ CTOMIIIb, [Iponepiuii:
Jlosro Beab B KHUTaX TBOUX BJIACTDb IIPOIIBETAsIa MOA.

(Iv, VID)*®

Kenas, uTo6s! mamsaTs 0 Kundnu coxpanuniack B Bekax, IIponepnnii oTkaspiBaeTcs
BBITIOJIHUTH €€ IIOCMEPTHYIO IIPOCHOY — CKEUb [TOCBAIIEHHBIE €l CTUXU.

Tema «beccMepTHs, JAPOBAHHOTO Yepe3 cTuxu» (immortality-through-verse), nepas-
paboranHnasn y [Iponepiiys, BEIXOUT Ha IIEPBBIH IUIAH B cOHeTax PeHeccanca. OHa
BCTpeuaeTcs, HanpuMep, y Ilerpapku u PoHcapa, a 0co6eHHO IMPOKOe pacupocT-
paHeHHe NoJIyJaeT B aHIVIMHCKOH 1m033un XVI — Hauana XVII Beka'. HamomHIo
JIVIIIIh KOHITOBKHU JIBYyX 3HaMeHUTHIX coHeToB Illekcrimpa, N2 18 («Shall I compare
thee to a summer’s day...») u 19 («Devouring Time, blunt thou the lion’s paws...»).
[1epBbIii U3 HUX aJIpeCcOBaH, IPaB/a, HE «CMYTJION JIEAX COHETOBY», a APYTY aBTOpa:

But thy eternal summer shall not fade,

Nor lose possession of that fair thou ow’st,

Nor shall Death brag thou wand’rest in his shade
When in eternal lines to time thou grow’st.

So long as men can breathe or eyes can see,

So long lives this, an this gives life to thee=°.

16 Brodsky J. Letter to Horace. P. 434.

17 Kamyan. Tubyaa. ITponepyuii. <Ctuxorsopenus.> C. 297. fI mo3Bosui cebe UCIPABUTH
OIIeYaTKy WIX OIIUOKY B PYCCKOM IIEPEBO/IE, I7I€ BMECTO IPABIJIBHOTO «IIPOC/IABIEHHOMN»
CTOWT «IIPOCJIABJIEHHBIX», YTO MEHsET cMbICI (pasbl. Cp. B OpUTHHAJIE: «inueniam ramen
e multis fallacibus unam, / quae fieri nostro carmine nota velit».

18 Tam xke. C. 439.

19 BoJbliioe KOJIMYeCTBO IPUMEPOB COOPAHO B II0JIE3HOM CIIPaBOUYHOM u3znanuu: Gerber W.
Love, Poetry, and Immortality: Luminous Insights of the World’s Great Thinkers. Leiden;
Boston: Brill, 1998. P. 85—90.

20 Shakespeare W. The Sonnets / Ed. by G. Blakemore Evans with an introd. by A. Hecht.
Cambridge University Press, 1996. P. 41. Byks. miep.: «Ho TBoe BEYHOE JIETO HE IIOMEPKHET /
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Anpecat 19-ro conera — 310 «devouring Time... swift-footing Time», To ecTh «IIpo-
sKopsIrBOe Bpewmsi... GpicTpoHOroe BpeMsi», KOTOpOe YHUUYTOXKAET BCE JKUBOE, U TIOST
IIPOCHUT €r0 He YPOJI0BaTh IIPEKPACHOE U€eJIO0 APYTa U HE BBIPE3aTh HA HEM MOPIIMHBI.
B mocsietHUX ABYX CTPOKAX, OJJHAKO, OH YTBEPIK/IAET, YTO HAJL €ro cTuxaMu Bpems
HE BJIACTHO:

Yet do thy worst, old Time: despite thy wrong,
My love shall in my verse ever live young?'.

CobCcTBEHHO TOBOPS, B TTOC/IETHEH cTpode cTUX0TBOpeHuA bpoackuii obemaer M.B.
TO 3Ke camoe, uTo [llekcriup obelaeT cBoeMy BO3JIIO0IEHHOMY, — HAaBCET[a OCTATHCS
B €ro cruxax «06e3 MOPIIUH», MOJIOZIOM U BecesoH, KaK I[bIraHKa-0OMaHIIUIA
B «IIpiranax» f. [TosoHCcKOT022, «ThI IPeOy/IENTb BCET/Ia» — HEOKHUAAHHO ITEPEX0-
JIUT OH Ha BBICOKUY OATUUECKUH ¢J1oT, BTOps [llekcnupy v UCHOJIb3ys IJ1aroJi, o-
ABJIAIOIIUICA B JIBYX IlepeBojiax ero conetoB y C.fI. Mapmaka:

Ho BpeMs: He cMeTeT MOe! CTPOKHU
I'ze TbI IpeGy/IelIb CMEPTH BOIIPEKH.

(coner 60)

Hapn cmepThIo B1acTBYH B *KU3HU OBICTPOTEYHOM,
U cMepTh yMpET, a Thl IPeBy/Iels BEUHO.

(coner 146)23

[ITekCTMPOBCKYIO TEMY Pa3BUBAET U TPETHH CTUX IOC/IE/IHEN CTPODBI — CEHTEHIIUS
«160 BpeMsl, CTOJIKHYBIIUCH C IAMSTHIO, Y3HAET O CBOEM OECIIPABUM », TOCKOJIbKY
nobezy HaJl BpeMeHeM, 0 KOTOpoH 3asABiisgeT Bpojckui, criocobHa ofiepKaTh TOJIBKO
[IaMATh, 3alleYaTIeHHasA B IO3TUYECKOM CJIOBE.

Kak »xe B TakOM ciiyyae cjiefyeT MIOHUMATh 3aK/JII0UUTEIbHYIO0 CTPOKY CTUXOTBOPe-
HUA, KOTOPas OTJIMYAETCA OT IIPEIIeCTBYIOIIErO TEKCTA TEM, UTO UMEET CKa3yeMble
B HACTOSIII[EM BpeMeHHU U He obpaieHa Kk M.B.: «fI Kypio B TEMHOTEe U BJIBIXAI0
THWIbE OTJINBa»? V13 Hee cJIe/lyeT, UTO 3aKaT C ero TeaTpajJbHbIMU 3 deKkTaMu yc-

U He ynumut Tebst TBOEH KpacoThl, / VI cMepTh HE CMOXKET MOXBACTAThCS, UTO yTAI[MJIA
Tebs1 K cebe Bo TbMy, / Kosb ckopo B [MOUX] BEUHBIX CTPOKAX ThI Oy/IEIIh BPACTATh B X0/
BpeMeHH. / TIoKa 4esIOBEK JIBIIIUT, a I1a3a ero BUAAT / Mou cTuxu OyAyT KUTh U aBaTh
JKU3HD TeOe».

21 Ibid. P. 42. Byks. nep.: «4To 3k, 6eCYHHCTBYI, CTaprK Bpemsi; HecMOTps1 Ha TBOH 3JI0ZEH-
cTBa, / Moii TI0GMMBIIl OCTAaHETCS B MOUX CTHXaX BEUHO MOJIO/IBIM ».

22 Cp.: «Bopoxkeiika 6otika — / BopoBckasi pyka, / [la 3aTo mosiozia, uepHookast! / Mosoza,
Becena...» (IToaowckuil A.I1. CtuxoTBopeHus u nosmsel / Pexn. u npumeu. 5.M. DiixeH-
6ayma. M.; JI.: CoBeTckuii nucaresib, 1935. C. 193).

23 Illexcnup Y. Conersl / Uza. moaror. A.H. Topbyros, B.C. Makapos, E.B. IlepByuiuna,
B.C. ®oposga, E.B. Xantpun-Xanrypuna. M.: Hayka, 2016. C. 194, 237. Emie ogna 1060-
IBITHAS TApaJUIesib — HIyTinBoe nociaanue V.U [imutpuesa «K *** o BpIroziax GbITh JIO-
GOBHUIIEIO CTUXOTBOPIA» (1791), TZe 03T obelaeT cBoeit IIpesiecte «JIECTHYIO CyABOY» —
CKa3aTh 0 HeH IocJIe ee CMEPTH Bee, UTO «cKazarb OBuauu Moriy, / U Tel 6eccMepTHOIO
npebyens Ha 3emutd. / JIDOOBHUK TBO# Te6s Bo xpame Muemosunbl / Mexy imuniepun
nocazut v Kopunasl» ([Imumpues H.H. TlonHoe cobpaHue cTUXOTBOPeHuit / Betytt. craths,
moArot. Tekcra u npumed. I.I1. Makoronenko. JI.: CoBeTckuii nucarens, 1967. C. 267).
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TIeJI IOTOPETh, HA OKeaHe HAYaJICs OTJIUB, OOHAXKUBIIUN IPUHECEHHBIE TPUIINBOM
BOJIOPOCJIN U BCSKYIO T'a/IOCTh, KOTOPbIE U3/JAal0T THUJIOCTHBIN 3amax (B mepeBo/ie
yrounsiercsi: «rank seaweed»). Bee 9T 06pas3bl JIETKO HCTOJIKOBBIBAIOTCS KAK CHM-
BOJIBI yTacIiel JI00BY, «OTJINBA» UyBCTB, cTapeHus u ymupauus. Coracuo Cepreio
KysHeroBy, y nocrapesiiiero bpoJickoro «mpoIuioe IepecTaso BhI3bIBATh CTPA/ia-
HUS, TPYCTh WK TOCKY. “Jloporasi, s BBILIET — 3TO “IIpoIaHue” 4eJI0BEKa, KOTOPBIH
ITOYTH 3a0bLI JKEHIIUHY, K KOTOPOU 00pallleHbl ero IpolnaibHble cjioBa» [Kuzne-
tsov 1999: 218]. Bosiee Toro, Ky3HeIi0B BUIUT B CTUXOTBOPEHUH PEIIUTEIBHBINA OT-
Ka3 OT POJIX OIMHOKOTO POMaHTHUECKOTO IT03Ta, TOCKYIOIIETO IO CBOEH BO3JII00JIeH-
HOU. MHe KaKeTcsl, YTO 3TO HE COBCEM BepHO. AHArpaMMHUPOBAaHHOE B TEKCTE UMsI
MapruHa, OTCHUIKH K KJIACCHYECKOU TeMe GecCcMepTHsI 1J1s1 BO3/TI00IEHHOM Yepes I0-
CBSIIIIEHHBIE el CTUXH, aJUTI03us Ha «Brise Marine» MasiiapMme, BBeieHHasI B aHT-
JIMACKUH aBTOITEPEBOJ], — BCE 3TO CBUJIETEJILCTBYET O TOM, UTO Bpojckuii pe3ko pas-
JIeJIsUT TIOIIUIYIO TIPO3Y JKU3HHU, Te JIIO/IA CTAaPelOT U IJIYHEIOT, U BHICOKYIO IPABAY
moa3un; buorpaduyeckyo M.B., KoTopas, Kak U OH caM, II0/[Bep:KeHa pa3pyIiu-
TeJIbHOH cuiie Bpemenu, 1 M.B., koTopas Bcerpa npeOyAeT B ero cTuxax. B stom
cMmbiciie M.B. 1eficTBUTEILHO ITOBE3JI0 — ITAMSATH O Hel, COXpaHEHHOU B ITO3TUYEC-
KOM CJIOBe, TO106HO amsTu 0 Jleconn, Kuundun mim «cMyTIIoi JIeii COHETOBY, CYK-
JIEHO ecyTu He beccMepTue, TO JIOJIroe mocyecMeprure. «fI, kak mMor, obecemepTu /
TO, UTO He y/iep:Kayi» — ckaszaiy 06 atom cam Bpozckuii B «Ctpodax» 1978 roga
(«Hammomo6Obe crakaHa...», I, 406).
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